
Headset Bluetooth
 
Mode d‘emploi 

Avis importants 

Lisez soigneusement le mode d‘emploi avant d‘utiliser le headset  
pour la première fois. Gardez le manuel dans un endroit sûr pour  
des consultations futures. Lorsque vous passez le headset à une autre  
personne, pensez à joindre ce mode d‘emploi. 

• �On décline toute responsabilité en cas de dommages lorsque l‘utilisation 
du headset s‘écarte de son but originel, s‘il est utilisé de manière  
incorrecte ou réparé par des personnes non agréées. 

• �Le headset Bluetooth ne convient pas aux personnes (y compris les 
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales  
réduites, ni aux personnes qui n‘ont pas l‘expérience et les  
connaissances nécessaires pour employer le headset – à moins qu‘elles 
ne soient surveillées ou instruites par une personne responsable de leur 
sécurité. 

• �Le headset ne doit pas entrer en contact de l‘eau. Ne l‘exposez pas à 
la pluie ni à l‘humidité. Ne plongez pas le headset dans l‘eau pour le 
nettoyer. 

• �Protégez le headset de la poussière et des températures très basses et 
très élevées. 

• �Evitez de faire tomber le headset, et ne l‘exposez pas à des chocs 
violents. 

• �N‘essayez jamais de démonter le headset et de le réparer vous-même. 
Pour tout problème de fonctionnement, adressez-vous seulement à du 
personnel qualifié. 

• �Attention: l‘écoute de musique avec un casque peut, à un niveau 
sonore trop élevé, provoquer des troubles de l‘audition. Réglez donc le 
volume toujours d‘abord sur minimum, et passez progressivement à un 
niveau moyen. 

• N‘utilisez pas le headset lorsque vous conduisez un véhicule. 
• �Le headset crée un champ magnétique qui peut provoquer des  

interférences avec des stimulateurs cardiaques et des défibrillateurs 
implantés. Laissez toujours un espace suffisant (au moins 10 cm) entre 
le headset et les implants médicaux.Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten

(anzuwenden in den Ländern der europäischen Union und anderen europäischen
Ländern mit einem separaten Sammelsystem für diese Geräte).
Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einer Annahme-
stelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden
muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schützen Sie die
Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch
falsches Entsorgen gefährdet. Materialrecycling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen zu
verringern. Weitere Informationen über das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von
Ihrer Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbetrieben oder dem Geschäft, in dem Sie
das Produkt gekauft haben.

Traitement des appareils électriques et électroniques en fin de vie
(applicable dans les pays de l’Union Européenne et aux autres pays européens
disposant de systèmes de collecte sélective)
Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce produit ne
doit pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit être remis à un point de collecte
approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. En s’assurant
que ce produit est bien mis au rebus de manière appropriée, vous aiderez à prévenir les
conséquences négatives potentielles pour l’environnement et la santé humaine. Le
recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources naturelles. Pour toute informa-
tion supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez consulter votre
municipalité, votre déchetterie ou le magasin où vous avez acheté le produit.

Trattamento del dispositivo elettrico o elettronico a fine vita
(applicabile in tutti i paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistema
di raccolta differenziata)
Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere
considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve invece essere consegnato ad
un punto di raccolta appropriato per il riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici.
Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente, voi contribuirete a 
prevenire potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la salute che potrebbero
altrimenti essere causate dal suo smaltimento inadeguato. Il riciclaggio dei materiali
aiuta a conservare le risorse naturali. Per informazioni più dettagliate circa il riciclaggio
di questo prodotto, potete contattare l’ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento
rifiuti oppure il negozio dove l’avete acquistato.
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EP-260 BLT BLACK (art. 954178)



Description des éléments 

1	 Arceau 
2	 Extension télescopique 
3	 Pavillons
4	 Eléments de commande: 
	 A	 Passage au titre suivant ou précédent / réglage du volume 
	 B	 Mise en marche/arrêt 
	 C	 Microphone 
	 D	 Entrée de ligne (prise jack de 3.5 mm) 
	 E	 Témoin DEL de l‘état de fonctionnement 
	 F	 Prise micro-USB 

Chargement de l‘accu avant l‘emploi 

Utilisez seulement le câble USB fourni pour charger l‘accu. 
Il faut charger l‘accu entièrement avant d‘utiliser le headset. 
Le chargement dure env. 2 heures. Le témoin DEL est allumé en rouge 
pendant le chargement. 
Vous pouvez aussi charger l‘accu lorsqu‘il est seulement déchargé en 
partie. 

1. �Pour charger l‘accu, branchez le headset à l‘ordinateur avec le câble 
USB fourni. Allumez ensuite l‘ordinateur.

2. Le témoin DEL est allumé en rouge pendant le chargement. 
3. �Le témoin DEL est allumé en bleu lorsque l‘accu est entièrement 

chargé. 
4. �Débranchez le câble USB de l‘ordinateur lorsque le chargement est 

terminé.

Allumer et éteindre le headset 

1. �Allumez le headset en appuyant sur la touche i pendant 3 secondes. 
Vous entendez un signal acoustique et le témoin DEL clignote  
rapidement en bleu et rouge. 

2. �Réappuyez sur la même touche pendant 3 secondes pour éteindre le 
headset. Vous entendez un signal acoustique et le témoin DEL s‘éteint. 

Connexion sans fil par Bluetooth

1. Vérifiez si votre appareil supporte le profil Bluetooth A2DP. 
2 �Allumez le headset. Maintenez pour ceci la touche i appuyée pendant 

trois secondes. 
3. �Activez la fonction Bluetooth sur votre appareil et commencez la 

recherche des périphériques (le nom d‘appariement du headset est 
»EP-260«). Lorsque la connexion est établie avec succès, vous entendez 
deux signaux acoustiques et le témoin DEL est constamment allumé en 
bleu. 

4. �Commencez la lecture de musique sur votre appareil. Le témoin DEL 
clignote lentement en bleu pendant la lecture. 

5. Le son sort des pavillons du headset. 
6. Réglez le volume de l‘appareil de lecture sur le niveau désiré. 
7. �Avec les éléments de commande du headset, vous pouvez régler le 

volume, sauter des titres et téléphoner. 
8. �Lorsque vous souhaitez coupler le headset avec un autre appareil,  

terminez d‘abord la connexion Bluetooth existante. Eteignez le  
headset si nécessaire et rallumez-le ensuite. 

Fonctions des touches 

Remarque: les fonctions de téléphonie dépendent de l‘appareil et ne 
sont probablement pas supportés par tous les modèles. 

i
- Maintenir appuyée 3 secondes pour allumer et éteindre le headset. 
- �Appuyer une fois brièvement pour interrompre la lecture et pour la 

continuer. 
- �Appuyer une fois brièvement pour répondre à un appel et pour terminer 

la conversation. 
- Appuyer deux fois brièvement pour répéter le dernier numéro composé. 
- Maintenir appuyée 2 secondes pour refuser un appel. 

‹‹ /  ››
- Maintenir appuyée pour passer au titre suivant ou précédent. 
- Appuyer une fois brièvement pour augmenter ou réduire le volume.

Nettoyage 

Ne plongez pas le headset dans l‘eau pour le nettoyer. Nettoyez le  
headset seulement avec un chiffon humide. 

Spécifications techniques 

Modèle:			   EP-260 BLT BLACK (HP6007BT), art. 954178
Impédance:		  32 Ω
Réponse en fréquences:	 20 – 20‘000 Hz 
Sensibilité:		  95 dB +/- 3 dB
Transducteur:		  40 mm Ø
Accu:			   Li-polymère (300 mAh)
Courant de charge:		  DC 5 V 
Durée de fonctionnement:	 6 heures 
Durée de chargement:	 env. 2 heures 
Version Bluetooth:		  V 5.0 
Portée:			   max. 10 m 
Profils supportés:		  HSP, HDP, A2DP, AVRCP 
 

Sous réserve d‘erreurs et de modifications techniques. 


